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CHAPTER 7

A _COMPARATIVE STUDY OF THE HEADLINES FROM KANNADA PRABHA ,

PRAJAVANI AND SAMYUKTA KARNATAKA

An attempt is made 1in this chapter to study
vcomparatively the different dimensions of headlines of the three
gdailies ie., Kannada Prabha (KP), Prajavani (PV) and Samyukta
Karnataka (SK).The different dimensions of a headline considered
for comparison were (a) structural category used, (b) message
E;focussed, (¢) single deck / mgltideck / multiliner preferred,

(d) page number and column length allotted to focus the message
and (e) typography involving type size, italics and wunderlining.
The data for this comparative study consist of headlines
pertaining to the same news item from the three dailies. Five
such sets of headlines of eguivalent news items from the three
dailies of the same date (12-1-1996) were chosen for comparison.
Each set of headlines of same news item are described and
compared below in order to bring out the similarities and
differences among the three dailies in the treatment of different
dimensions of a headline. The photocopy of the five sets of
headlines of equivalent news items as they appeared 1in the

‘news papers are given at the end of this chapter.

7.1 News item 1: Mumbai bomb blast and the arrest of Anis

The news item pertaining to the arrest of Anis, the
brother of Dawood Ibrahim and the prime accused in the incident
of Mumbai bomb blast, has appeared as headlines in KP, PV and SK

as follows: ‘
Language in India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada Dailies M. N. Leelavathi, Ph.D. 246
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KP 1: page-1l; Column-1; éinglélgegk; th}eélihesg
nominal- genitive phrase; 14 point bold.
daavuud ibraahim )

Dawood Ibrahim
sahoodara
brother
aniis bandhana
Anis arrest o oo

‘Dawood Ibrahim’s brother Anis’s arrvest’

KPla. X(nom)daavuud ibraahim( na)sahoodara (naada) aniis(nannu)

¥ i e

)2 y 4

bandhana + (isidaru) (=bandhisidaru)
4
S < arrest-pst-3pl

PV l:page-8; column-é; single deck; threelines;
nominal-compound and genitive phrase; 14 point roman.
mumbal baamb
Mumbai bomb
sphooTa :daavuud
blast :Dawood
soodarana bandhana
brother's arrest

"Mumbai bomb blast : Dawood’s brother’s arrest’

PVia. mumbai(nalli)(baamb sphoota) ( nabeyitu)-baamb sphooTa

NIz i i
L i}' v happeQ—pst~3sn Loem e
4 '
ST ( nabeda )

L
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(adakke kaaraNanaada ) daavuud( na ) soodara( nannu )
i . Jf A
that-dat responsible-pst.rp ps 574
l{ﬁ(male person) . Bogdarana
§e 2 (colon)

Ze - X(nom) bandhana + (isidaru) (=bandhisidaru)
' U
{g 24 arrest-pst-3pl
SK i:rbége-é; column-7; single deck; two lines;
nominal~genitive phrase; 12 point roman.
daavuud sahoodara
Dawood brother
anis bandhana
Anis arrest

‘Dawood’s brother aAnis’'s arrest’

A
8Kla: X (nom) davuud(na) sahoodara(paada) anis(npannu)

" n g A
‘ &z F ] o &
&L .
bandhana + (isi?arg) ( =bandhisidaru)
~N
0 arrest-pst-3pl

All the three dailies have chosen the nominal cateéory
of headline involving the genitive phrase. The headline from KP
contains the genitive phrase anis bandhana ‘Anis’s arrest’,
wheré4 h the genitive case marker is hot overt and where the
possessor noun anis "Anis’® is qualified by the appositive noun
phrase daavuud ibraahim sahoodara ‘Dawood Ibrahim’s‘”bfother’,
which 1s again a Qenitive phrase without genitive marker. AS
revealed in the underlying structure KPla., the derivation of
this headline includes = genitivization, which is

characterized by the verbalizer deletion (—-isu-~ from b%hndhana),
~ Language in India 7 : 10 October 2007 Language .of Kannada Dailies M. N. Le athi, Ph.D. 248
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objective case marker deletion and genitive case marker addition

(aniispanny ~> aniis, aniis- n-a -> aniisna), genitive case

mar ker deletion (aniisna -» aniis), adjectival suffix deletion

(ibraahimna sahoodaranaada -~> ibraahimna sahoodara -> ibraahim -
sahoodara) and subject deletion (x(nom) =iNTarpool “Interpol’).
s oo The headline from PV (PV1) contains the compound noun

numbail baamb sphooTa “Mumbai bomb blast’ besides the genitive

phrase (whose possessor NP includes another genitive) daavuud
na ocodarana bandhana, ‘Dawood’s brother’s arvest’, both of
which are separated by the puncutation mark colon. The compound
noun that comes before colon provides'the context for the arrest
of Dawood’s brother, which is expressed through the genitive
phrase that comes after the colon. The compound noun is arrived
at through relativization, relative participle deletion and
locative case marker deletion and the genitive phrase through
verbalizer deletion (bandhana -~-isidaru -» b andbang), objective
case marker deletion (soodaranannu -> soodara), genitive case
mar ker addition (soodara -> sgodazang)and subject deletion (Xnom=
baheerin eooliisaru&Bahrain police’). The relative clause adakke
kaaraNanaada ‘one who was responsible for that®, which modifies
the genitive phrase daavuud(na) soodara ‘Dawood’s brother’
‘and connects the compound noun and the genitive phrase has been -
replaced by colon ( all the above derivational processess are
shown in PV la). p - R I A
The headline from 8K (SK1i) includes the genitive
phrase anis bandhana ‘Anis’arrest’, the possessor noun anis

*anis’ being qualified by the appositive noun phrase daavuud

%%ﬂ&%@@%ﬁn&é??ﬂﬂ&ﬁ&%rEiﬁthef’umg&%%ogé£%5&$6£M5°f 'Hneammﬁégﬁﬁﬁﬁ9



275

—
includes wverbalizer deletion (banq;bana + isidaru -> bandhana),

objective case mavrker deletion (anisnannu - anis), genitive case

mar ker addition (anis -» anisna), adjectival suffix deletion

(sahoodaranaada-> sahoodara), genitive marker deletion (daavuudna

-) daavuud) and subject deletion (X nomzbahrein poolisaruBahrain

police?® ).
The genitive phrase structure of the headlines in KP
and SK is almost the same except that in the appositive

phrase qualifying the possessor noun aniis "Anis’, the proper

noun used is full in KP (daavuud ibraahim ‘Dawood Ibrahim’) while
it is shortened in SK (daavuud ‘Dawood’). In the genitive phrase

part of the headline of PV, the appositive phrase has been avoid-

ed by not mentioning the name of the accused i.e., anis 'Anis?,
whé is rather identified through his brother’s name daavuud
‘Dawood’, which forms only the first half of the name. The
incident responsible for the arrest of anis ‘Anis’ i.e., ‘the
Mumbai baamb blast’ is given in the headline of PV in the form of
a compound noun (mumbai baamb sphooTa "Mumbai bomb blast’), which
is not found in the headlines of KP and SK. PV has preferred the
three letter word goodara ‘brother’ for saving space in its
" headline while KP and $K have preferred the four letter word

sahoodaara ‘brother’, as they have space 1in the respective

headlines. 1In all the three dailies, the subject of the
verb bandhisu underlying the noun bandhana ‘arrest’ has been
deleted. The deleted subject is recoverable from the new story.
The subject is identified in the news story as inlarpool

‘Interpole’ in KP and bahrain poliisaru ‘Bahr@qin police’ In PV

arr@ngyage in India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada Dailies M. N. Leelavathi, Ph.D. 250



276

The three dailies are found to slightly differ in
focussing the message in their headlines. The incident that

provides the context for the arrest of anis 1.e mumbai baamb..

gsphooTa “Mumbai bomb blast’ is focussed in the headline of PV
while it is not in KP and $K, which provide this message in the
news story. Simila{i}y, the name of the accused i.e., Anis Iis
focussed in the headlines of KP and $K while it is not in the
headline of PV, which includes the same in its news story. The
full name of Anis‘'s brother, Dawood Ibrahim, finds a place in
the headline of KP while its second part ibééhim has been dropped
in the headlines of PV and $K, which have accomodated it in their
respective news stories. Single column-single deck multiline has
been chosen for the headlines of all the three dailies. The
headlines of KP and SK follow the pattern “long-short-long’ of
three lines and two lines respectively. PV has chosen a
different pattern of three lines headline with first line short
and the other two of equal length. The headline of KP has been
focussed on the first page in the first column with 14 point bold
type. In PV, the headline finds a place on page 8 in column 6
with 14 point roman type. The headline of &K has been
accommodated on page 6 in column 7 with 12 point voman type. The
three dailies are found to differ in attaching the degree of
importance to the news item. KP has attached the higher
importance to the news item by accomodating it in the front page.
In the choice of structural category and type, page,

column length, number of decks / lines and typography for

Language in India 7 : 10 October 2007 Language of Kannada Dailies M. N. Leelavathi, Ph.D. 251
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désigning a headline, however, the space consideration plays = a
determining role. |

While the headlines of KP and SK are better in terms of
brevity, the headline of PV is more informative for a reader who

reads only the headline and also for an occasional reader.

7.2 News item 2: Supréme Couft ve%diéﬁ én Kashmir election
) * The news item concerning the Supreme Court verdict on
Kashmir election has appeared as headlines in KP,PV and $SK as
follows: |
KP 2: page-1l; columns 2-4; single deck; two lines;

nominal-genitive phrase and nominative phrase;z4point bold.

ommatada nirdhaara : ayooga,

unanimous decision : election commission
keendrakke koorT nirdeeshana
centre—~dat court direction

‘unanimous decision : court's direction for the election
commission and the central government’

iommata (dinda)

KP2a.cunaavaNaa avooga mattu keendra sarkaara

ommatada 8

nirdhaara( kaigol.l.abeeku) (endu) (cunaavaNaa) ayooga

I 3 dv

take-inf-should

(mattu) keendra (§grkaarg)kket(§u9riim) koorT
{ L 4
\g ( Comma) keer?g;‘akke %ﬁ bl

nirdeeshana + (iside) (=nirdeeshiside)

Language in India 7 : 10 October 2007 /0’ Langubige etKarmadaFailigsn M. N. Leelavathi, Ph.D. 252
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PV2: page-l; columns 1-4; two decks-first deck shoulder head;
three lines;nominal-nominative phrase, dative phrase; 18
point shoulder(deck-1 shoulder ) and 60 point bold (deck 2).

keendra ~ avoogakke supriim koorT aadeesha

centre - commission-dat Supreme Court direction

kaashmiira cunaavaNe prashne ié;yarthakke 2 vaara gabuVu
Kashmir election issue solution-dat 2 weeks time
‘Supreme Court’s divrection to the central government and
election commission. Two weeks time for solution of Kashmir

election issue’

PVZa:kaashmiira(déﬁli) (yaayaaqa) cunaavaNe( yannu )
U
ﬁ ¢ Lo /ﬁ e

(naDesabeeku) (emba) prashne (yannu)

I [t
hold~inf-must Q prasneya
[’ W

&z ' P prashne

1EMyartha (goL1s1koLLuvudu}@J¢Ka
b T

solve-refl-npst .ger-dat
L 2
(taayﬂaakka }f

( keendra sarkaara mattu cunaavaN&dayoogakke) (supriim koorT)

Ry i i
4 ~ ¥

2 vaara(gaLa) gabuvu (niiDide)
U ]|
<& give‘pr.pf*3sn
7
(niibi)
\I’I/
A& (deck) .
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keendra (sarkaava) (mattu) (cunaavalNaa) ayoogakke % 2.

A% i i
& and ﬁ;
ﬁg (dash)
supriim koorT aadeesha (niibide)

i
ovder-pr .pf-3sm j[

b

SK2: page-1; columns- 1-4; two decks; three lines;
nominal-locative phrase and nominative phrase;
42 point bold (deckw}), 24 point bold (deck-2).
kaashmiira cunaava&iﬁbivaadakke
kashmir election dispute-dat
eraDu vaaradalli parihaara
two week -loc solution
keendra, ayoogakke supriim koorT aadeesha
centre, commission-dat Supreme Court order B
‘Supreme Court ordered Central government and election
commission for a solution in two weeks for Kashmir election
dispute’

SK2a:kaashmiiradalli (yaavaaga) cunaavaNe (yannu)
kaaséﬁiirada wuen lj, IL
kaassgiira : ég‘t ’ cunaav;Naa )4

( pabesabeeku) (emba) vivaadakke erabDu vaaradalli
I 1
i

hold=inf-must q dispute-dat two week ~loc
|7
¥ A

Language in India 7 : 10 October 2007 . .Language of Kannada DailiesM. N. Leelavathi, Ph.D. 254



keendra_sarkaara mattu cunavaNaa ayooga parihaara(vannu)

U i ()}
T T - 3
(kaNDukollabeeku) (endu) keendra (sarkaara) mattu)

I [ Y NI
findout-inf-must = B [ S :
°U/ 4 Dokl RV )‘5 CCOmma)
N P4 o
"(cunaavaNaa ) ayoogakke supriim koorT aadeesha (pniiDide)
s . '
e order“prcpf7osn
)

All the three newspapers have made use of the nominal
category of headlines for the news item 2. KP has preferred a

multiline headline using colon to separate the first and the

second units. The first unit is represented by the genitive
phrase cmmatada nirdhaara “unanimous decision’, which is derived

from the underlying structure involving instrumental noun phrase.
The derivation includes the deletion of the verbalizer kaigollu

‘take’ along with the modal beeku “must’ from the possessed noun

nirdhaara ‘decision’ and the instrumental c¢ase marker =inda
‘with’ from the possessor noun ommata ‘unanimity’ followed by the
addition of the genitive case marker =(d)a. The subject of the
underlying sentence cunaavaNaa ayooga mattu keendrasarkaara ‘the
election commission and the central government’ has been deleted
on the basis of its recoverability from the second unit of the
headline. The first unit represented by the genitive phrase,
functions as the adverbial clause of purpose to the second wunit,
which is represented by the structure subject noun phrase + noun,

koort nirdeeshana ‘court direction’, preceded by the dative noun

phrase ayooga - keendrakke “to the commission and the centre’.

The derivation of this structure includes®’the deletion of the

Language in:India-7.:.10 October 2007 Language of Kannada Dailies.- M. N.-Leelavathi, Ph.D. 255
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verbalizer =-isy along with the tense and PNG markers from the
ending noun nirdeeshana ‘direction’. The compound noun keendra
sarkaara ‘the central government’ is abbreviated as keendra
‘centre’ and supreme court as koorT ‘@ourt’.The conjunction that

links the two nouns ayooga "commission® and keendra ‘centre’® has

been replaced by dash. The quotative particle endu "that’, which

functions as adverbial clause marker connecting the two units of
the headline, is replaced by colon. e

PV has chosen a multideck headline with two decks. “Fhe
first deck eendra-ayoogakke supriim koorT aadeesh ‘Supreme
Court’s direction to the centre and commission’ has been used as
a shoulder head with underlining. This serves as the main clause

of the adverbial cluase of manner represented by the second deck

and is topicalized and focussed by being made as the first deck.

~The derivation of this shoulder head includes deletion of the

verbalizer npiibDu from the ending noun aadeesha ‘direction’ ,
abbreviation of keendra sarkaara ‘central government’ as keendra

‘centre’ and cunaavaNaa ayooga ‘election commission’ as ayooga
‘commission’ and replacement of the conjunction mattu ‘and’ which
links the two nouns keendra ‘centre’ and ayooga ‘commission’ by
dash. The resultant structure is a casal phrase nominal headline
of the type subject noun + noun gsupriim koorT aadeesha 'supreme
court’s direction’, which is preceded by the dative noun phrase

keendra -~ avoogakke “"to the centre and commission’. The second

deck is a multiliner with two lines representing basically the

°

nominal headline of genitive phrasal typé 2 _vaara gabuvu two

weeks time’, without marking genitive case overtly. This

genatguage infriuiaaisel0 Qotober 2007 e cddeghiagb §f Kanakda Dadiesid L LeelbwadtedPh. v 356 h
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contains a compound kaashmiira cunaavalNe prashne ityarthakke "for

resolving Kashmir election issue’. The compound kaashmiira
cunaavaNe prashne ityartha ‘vesolving Kashmiv election issue’ is
derived by replacing the comblement adjectival clause
nabDesabeeku emba by the relative participle nabesuva, which 1is
ultimately deleted . This is followed by the deletion of
accusative case marker ~annu from the preceding ;ﬁﬁpv noun
cunaavaiNe and the interrvogative adverb vaavaaga "when’.
Genitivization takes place at two places, between kaashmiira
‘Kashmir’ and cunaavaNe ‘election’ ( which involves locative

case marker deletion, genitive case marker addition and optional
genitive case marker deletion) and between prashne ‘issue’ and
Li?zartha *solution’( which involves objective case mar ker
deletion, genitive case marker addition and optional genitive
case marker deletion). The head noun of the dative phrase

™
i(&yarthakke is the result of deletion of the gerundial form of

the wverbalizer golLisu (golisikollLuvudu). The inherent genitive

phrase 2 _vaara gabuvyu "two weeks time’ is the result of deletion
of the plural marker along with the genitive case marker from :#s
vaara ‘week’. The verbalizer niipDu attached to the noun gaDuvu
‘deadline’ becomes the past participle niibi, which makes the
second deck an adverbial clause of manner. The past participle
niipi is ultimately deleted due to multideck formation. The

subject noun supriim koorT ‘Supreme Court’ and dative noun phrase

keendra sarkaara mattu cunaavaNaa avoogakke "to the central

government and election commission’ have been deleted on the

basis of their presence in the main clause i.e., first deck.

~Language in Indre7 hrwastiobee2007 SKLain@ua@b%PK@m@dalfﬁaiili@@% N Ldetaviinp Ph.9es5lys
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The first deck, kaashmiivra cunaavaNaa vivaadakke erabu vaavadalli
parihaara “solution in two weeks for Kashmir election dispute’ is
a multiliner with two lines. It represents the dative phrase +
noun type of nominal headline. The adverbial phrase of time
erabu vaaradalli "in two weeks’ is given in between the dative

noun phrase kaashmiiva cunaavaNaa vivaadakke for Kashmir

election dispute’ and the ending noun parihaara "solution’. The
dative noun phrase is a compound derived by the reduction of

complement adjectival clause (cunaavaNevannu nabesabeekyu emba

A&
vivadakke -> cunaavaNevannu naDesuva vivaadakke ~> c¢cunaavaNaa

vivaadakke) and the deletion of interrogative adverb yaavaaga

‘when’ .Genitivization between the two nouns kaashmiira ‘Kashmir’

and cunaavaNaa ‘election’ (which involves locative case marker

deletion, genitive case marker addition and optional deletion of
genitive case marker ). The structure dative noun phrase + noun
along with the adverbial phrase in between is arrived at by
deleting the verb kahNDukollabeeku "must find out’, the objective
case marker attached to the noun parihaara 'solution’ and the"

quotative particle endu “that’, which denotes adverbial clause of

purpose. The resultant first deck serves as the adverbial clause
of purpose to the main clause given in the second deck. The
derivation of the first deck also includes the deletion of the

subject noun phrase keendra sarkaara mattu cunaavaNaa ayooga "the

central government and the election commission’, which vrecurs 1in

the second deck. The second deck, keendra, ayoogakke supriim

koorT aadeesha ‘Supreme Court gives direction to centre and

commission’ represents the casal phrase nominal headline of the

st HaN9vaged" g3 40 OCoher 2007 1y d:200uRs gf Kannqda Baflies M- NikesiayathizPhB 258,
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‘Supreme Court’s direction’) which is preceeded by the dative

noun phrase (keendra. avoogakke ‘to the centre and commission).

The derivation of this deck includes deletion of the verbalizer
niibide from the noun aadeesha ‘direction’, abbreviation of

keendra sarkaara ‘central government’ as keendra “centre’ and

cunaavaNaa ayooga ‘election commission’ as ayooga 'commission’

and replacement of the conjunction mattu "and’ between Kkeendra

‘centre’ and ayooga ‘commission’ by comma. The second deck is
given in the form of a shoulder head.

The message ommatada nirdhaara ‘unanimous decision’,
which is given in the headline of KP, does not find a place 1in
the headlines of PV and SK. But instead, it has been accomodated
in the news story in both PV and $SK. The message pertaining to
the issue of holding election in Kashmir and the deadline for
resolving the issue are given in PV and SK, but not in KP, which
accomodates it in the lead. The word denoting election is
referred to as cunaavaNe ‘election’ the Kannadised form in PV

while 8K retains the sanskrit form cunaavaNaa 'electioh’. The

term used to refer to the issue is prashne ‘"question’ in PV and
vivaada ‘dispute’ in SK. Between the two, the latter is found to,.
be more appropriate and effective than the former. The word
Lé;%arthg ‘decision’ wused in PV 1is more effective than its

3

equivalent parihaavra ‘solution / relief used 1n SK. The
difference between PV and SK in the use of the adverbial phrase

of time, 2 _vaara “two weeks’® (PV) and eraDu vaaradalli ‘in two

weeks’ (SK) is conditioned by the noun that follows, gabuvu in PV

and parihaara in SK. The term gabuvyu ‘deadline’, which is
e x ANgua0ed Mdig £ & 40 Optobay 2007  h i kanpyageof KaadaDallesy M, NoleeuathigPh.Q <258
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to pressurize the central government and the election commission
to arrive at a decision on the issue wWwithin the stipulated
period. |

The headline ééftéining to news item 2, has been given on
the first page in all the three newspapers. It is covered 1in
columns 2-4 in KP and 1-4 in PV and SK. The single deck
multiline headline of KP has been focussed using 24 point bold
type. In PV, 18 point bold type has been used for the underlined
shoulder head, which is also the first deck and 60 point bold
type for the second deck, which is a multiliner with two lines.
In 8K, 42 point bold type has been used for the first deck and 24
point bold for the second deck, which is a shoulder head. The
headline of KP is more precise and economic than those of PV and
SK in terms of the number of columns allotted, types used and
number of decks and lines used. The headlines of PV and SK are
more informative and better focussed than the headline of KP.

7.3. News item 2 : RaJjyasabha election .

The news item velated to the election to be held for
Rajyasabha has appeared as headlines in KP, PV and SK as follows:
KP 3: page-1l; columns56-8; single deck; single line;

nominal-~complement: 24 point bold.<\ |

raajyasabhege hegabDe, ibraahim sambhéva

Rajya Sabha-dat Hegde, Ibrahim possibility

‘there is a possibility of Hegde and Ibrahim to Rajyasabha’
KP3a: raajyasabhege hegaDe(TEEEB) ibraahim

1l
and

‘ o ‘ ol
Language in India 7 : 10 October 2007 %g@g%mak(gnnada Dailies M. N. Leelavathi, Ph.D. 260
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( aayke aagabahudu - emba ) | sambhava ( ide)
1l I
become selectediﬁf~may comp be-npst-3sn
- A
(aayke aaguva)
4

Y3 : page~i; column$ - 6-8; single deck; single line;
nominal-~compound and locative phrase; 24 point roman.
raajyasabhe cunaavaNe : daladalli tiivra caTuvaTike
Rajyasabha electionv : Dal-loc hectic activity
‘election to Rajyasabha : hectic activity in Dal’

PV3a: X(nom) raajyasabhe(ge) cunaavaNe (nabDesuttade)

J { fi
) 2

‘¢ conduct-npst-3sn

%

{ aaddarinda) dalLadalli tiivra caTuvaTike{ kaNDubandide)

theve ju ye
. be seen-pr.pf-3sn
& (colon) ' 1 - O

SK3: page-l; columnsl-3; single deck; siﬁgle line;
nominal-compound and nominative phrase; 18 point roman.
raajyasabhe cunaavaNe : aayooga suucane
Rajyasabha election : election commission indication

SK3a: X(nom) raajyasabhe(ge )cunaavaNe( nalesabeeku ) endu)

4 Y I i
2 pd : hold-inf-must g
o - . A 4

A ﬁ C_Cu({ena)

cunaavaNaa aayooga suucane (niibDide)
1 .
indicate-pry .pf~3sn

All the three dailies have preferved the nominal

CI?a%%i?%‘é%’n Iogia 9??86&8%&% 28(593 " esigrﬁjguég?e 0 K%rl]rpa é%aiﬂgsc kM?ﬂ.cteglévna%n{ePh.Dl. J2(91e
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for the news item 3. The headline of KF consists of the dative
noun phrase + noun phrase structure representing the casal phrase
type. The ending noun phracse hegabo,  jibyaahim sambhava
'possibility of Hegde, Ibrahim’ is a complement phvase, which |is

der ived from it=s wunderlying clausal structure hegade mattu

ibraahim aayke aagabahudu emba sambhava "the possibility that
Hegde and Ibrahim may be elected’ by veplacing the complement
clause aavke aagabahudu emba "that (they) may be elected’ with

its corresponding relative participle form aavke aaguva 'of

getting elected’ and then deleting it. The conjunction mattu
‘and’ linking the two nouns hegabDe ‘Hegde’ and ibraahim "Ibrahim’
has been replaced by comma. The present existensial verb ide
‘is’, which forms the predicate of the whole structure including
the dative noun phrase, has been deleted. o .

S The headline of PV has been split into two units

separated by colon. The first unit gbefore colon raajrasabhe

cunaavaNe ‘Rajyasabha election’ 1is a casal compound noun
underlying a sentence with a dative noun phrase. It is derived
by deleting the verb%izer nabe attached to the noun c¢unaavale
‘election’ and dative case marker suffixed to the noun
raajyasabhe ‘'Rajyvasabha’. This compound noun is an adverbial

clause of reason in the underlying structure, as revealed by the
sentential adverb aaddarinda "therefore’, which has been
replaced by colon. The second unit after colon has wundergone
deletion of the verbalizer kaNDubaa ‘be seen’ attached to the

noun caluvalike “activity’® and it serves as the main clause of

the preceding adverbial clause.
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separated by colon. The first unit preceding colon is the same

casal compound noun raajva sabhe cunaavaNe "Rajyasabha election’,

whose derivation hags been discussed Jjust above under PV3.However,

its relationship with the second unit is different from that of

PY3. The compound noun here is an adverbial clause of purpose in
its underlying structure and it is derived by deleting the
verbalizer nabDesu attached to the noun cunaavaNe 'election’ and

the dative case marker suffixed to the noun raajyasabhe

'rRajyasabha’. The quoetative particle endu, which marks the
adverbial clause of purpose, has been replaced by colon. The
second unit that follows colon is a casal phrase of the structure

subject noun + noun. It is dervived by deleting the wverbalizer

niibu, attached to the ending noun suucane ‘“indication’. The

compound noun cunaavaiNaa aavyooga 'election commission’ has been

abbreviated as a sim 'le noun aayooga ‘commission’.

KP significantly differs from PV and SK in choosing the
message for the headline. While PV ad SK focus on the event of
Rajyasabha election, KP focusses on the possible outcome of the
above election predicting fair chances for hegabe ‘Hegde’ and
ibraahim ‘Ibrahim’ getting elected. This message of prediction
is not found even in the news stories of PV and SK. PV merely
hints on the follow up activities within the Janata Dal party

{daLadallil tiivra caTuvaTlike “hectic activity in Dal’). In the

headline of $K, the second unit of the message aaycoga suucane
‘commission indication’® 1is Jjust a performative clause of the
message given in the first unit.

All the three newspapers have fTocussed news item 3  on
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printing type used is 24 point bold in KFP, 24 point roman in PV
and 18 point vyoman in SK. - ) o

It 1is observed again that the Headline of KP is more
precise than those of the other two. The headlines of PV and ¢©K

include direct and explicit message.

7.4. News item 4: country bomb blast in Iragampalli

The incident of country bomb blast in Iragampalli described
in news item 4, has appeared as headlines in KP, PV and SK
respectively as follows:

KP4 : page-7; columns 1-3; single deck;: two lines;
nominal- compound and dative phrase; 18 point bold.
naaDabaamb sphooTa
country bomb blast
ibbarige tiivra gaaya
tQé persons—dat serious Injury

‘country bomb blast : serious injury for two persons’

KP4a:( iragampallivalli) X (nom) naabDabaamb(annu)
i3

Iragampalli~-loc o4 X
i - -
P
sphooTa + (1 siﬂaru) (§&QQQI;§L8MH) (aaddarinda) ibbarige
) 1]
z blast-pst-3pl therefore
& (colon)

tiivra gaaya (uNTaayitu)
1

sustain injury-pst-3sn

&
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page-licolumn 4; single deck;: two lines:
nominal- postpositional phrase; 12 point voman.
cintaamaNi bali _ p

Chintamani near

baamb spooTa

bomb blast

‘bomb blast near Chintamani’

X (nom) cintaamaNi bali baamb(annu)

Ty | D
sphooTa + (isidaru) =sphooTisidaru)  ° .
)5 : blast~pst-3pl

page-6; columns 3-5; two decks; nominal-dative phrase

and

and genitive phrase; 12 point roman (deck-1 shoulder )
16 point roman (deck~2).

iragampallivalli duSkrutyvakke yatna

iragampalli-loc crime-dat attempt

sphooTaka ervacida . muuvara bandhana
explosive throw-pst-rp three persons-gen arrvest

attempt for criminal act in Eragampalli : arrest of threev

persons who threw explosives’

X(nom)iragampallivalli duskrutyakke vatna (nabDesidaru)

3 i i

/5 attempt-pst-3pl

P

(aa) (duskrutyadalli) sphooTaka eracida
1F i
.
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muuvar (annu) ¥ {nom) bandhana + (isidaru) ( =bandhisidaru)
4 4 ¥
5 ) /ﬁ : : 7

E R muuvayra

arvest-pst-3pl

The nominal category of headlines has been preferfed in
azi the three newsjpapers. The headline of KF is a single deck
two line headline and it has two units separated by colon. The
first unit is a casal phrase consisting of objective noun phrasew
+ noun, pa baamb 0oTa ‘country bomb blast’, which is derived

by deleting the verbalizer -isu from the noun sphooTa 'blast’ and

objective case marker from the noun paaba baamb "country bomb?’.

The subject and the locative phrase denoting the place where the

blast took place (iragampalli “Eragampalli’) have also been

deleted. ' This unit serves as the adverbial phrase of reason to
the second unit. The connecting sentential adverb of reason
aaddarinda ‘“therefore’ has been replaced by colon. The second

unit is also a casal phrase of the structure dative noun phrase +

noun phrase, ibbarige tiivra gaava "serious injury to two

persons’, which is derived by deleting the wverbalizer uNTaaguy
from the ending noun phrase tiivra gaaya ‘serious injury’ , which

is of adjective + noun structure.

| The headline of PV is a singié deck, two liné headline
éonsisting of objective noun phrase + noun structure baamb
sphooTa ‘bomb Dblast’, which is preceded by the postpostional
phrase c¢intaamaNi bal.i ‘near Chintamani’. It is derived by
deleting the wverbalizer =-isu- from the ending noun sphooTla

"blast® and the objective case marker ~annu from the noun baamb
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SK has chosen a double deck headline. The first
deck is an underlined shoulder head. which is of the structure

dative noun phrase + noun, duSkrutyakke yatna "attempt for crime’

and this is preceded by the locative phrase iragampallivalli “in

Fragampalli’. The above structure is derived by deleting the
verbalizer naDesu from the noun yatna "attempt’ and the subject.
This shoulder head as a whole serves as a locative
phrase denoting the context in which the incident referred to by
the second deck took place. The second deck, gphootaka eracida
myuvara bandhana ‘arrest of three persons who threw explosive’ is
a genitive phrase, whose possesser noun is muuvara of
three persons’, which is modified by the relative clause
sphooTaka eracida ‘who threw explosive’y and possessed noun is
bandhana ‘arrest’. It is arrived at by deleting the wverbalizer
-isu- from the ending noun bandhana ‘arrest’ and the objective
case marker -—annu from muuvaru ‘three persons’, which is followed
by the addition of genitive case marker. -a. The connecting
element between the two decks aa duSkrutyadalli "in that criminal
act’ has been deleted by using the double deck pattern.

The three newspapers again found to vary among
themselves in the manner of choosing and focussing the message
related to the news item for making the headline. While the
headline of KP fopusses on the incident and its consequence, the
headlines of PV and SK focus on the location of the incident. PV

identifies the location by giving the name of the well known

]

place nearer to the place of incident (c¢intaamaNi bali "near.
Chintamani’) while $SK gives the name of the exact place of the
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consequence of the incident in different pages. KPP refers to the

A ¥

serious injury caused to two persons{ibbarige tiivra gaava

‘serious injury to two persons’) and SK, on the other hand,

refers to the arrest of three persons who threw the explosives

(sphooTaka evacida muuvara bandhana "arvest of three persons who

threw explosive’). PV does not refer tc the consequence of the

incident at all. SK has an additional message, duSkrutakke vatna

‘attempt for crime’, which refers to the overall impact of the
incident. .

The headline of KP has found a place on page 7 in
columns 1-3 with 18 point bold type. The headline of PV has been
focussed on the front page in column 4 with 12 point roman type.
SK has chosen page 6, columns 2-5 and 12 point vyoman type for the
shoulder head and 16 point vyoman type for the other.

The above analysis of the headlines belonging to the
news item 4, provide further evidence to the fact that the three
newspapers significantly differ among themselwves in the mode of
selecting the message and focussing it. KP is consistently found
to aim at brevity while PV and SK are found to provide much
attention to the informativeness of the headline.

7.5 News item 5: Permission to the family members of Ambati
for returning to America

The’ news item pertaining to the permission granted to
the family members of Ambati for returning to America has

appeared as headlines in KP, PV and SK respectively as follows:
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p%ge~7; célumns 1-2; single deck? single line;
nominal-genitive phrases; 18 point condensed bold.
ambaaTi kdthmbakke‘Séfattina anumati -
Ambati family-dat conditional permission

‘conditional permission to Ambati family’

KPBa:X (nom) ambaaTi kufumbakke Sarattina

WO ohas fAlowed the delive noun
anumati (niibidaru)

[l L Tt emeileo o phivets consiste
permit-pst-3pl
‘LI/ SO Byt y b i A T
PVS page—~1; columns 3-5; single deck; single line; ‘
nominal-dative phrase; 18 point yoman.
amerikakke hoogalu muuvarige U anumati
Amer ica~dat go-inf three persons-dat permission
"permission to go to America for three members’
PV5a: amerikakke hoogalu muuvarlge X (nom)
SR [ FE I S DRV - B | \E/é/
: : o folls €5 ; WL e
anumati (niiDidaru)
. ' 7is €y AT
EETY . )
permlt—pstwaﬁﬁ
Siwawy line au At

8K5:

page-licolumns 5-7; single deck; two lines; nominal-dative

phrase; 12 point roman for shoulder head(line 1) and 24

2 Y % ? H i
point bold (line 2) .
amerikakke teralalu ) B
. . i3 L RS ) TE T
America-dat go-inf
. . dero TRt 7 . :ﬁfyg
ambaTi kuTumbada muuvarige anumati

Ambati family—-gen three persons-dat permission
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- "permission to go to America for three persons from Ambati

) il 3
- i,,-‘, R ot FORE s N A kg

family”

v s By Dovieg L @t ius DaRgs Bhwase . o e SEIHLS e

SKBa:amerikakke terabLalu ambati kuTumbada muuvarige

X {(nom) anumati (niibidavru)

/ﬁ ot permltwpstrj?@ ﬁhé h@édiiuﬁ S e Uik

SR . _ A i g T i
BY , i S o ERE
The nominal category of headline has been prefervred by

L1

" .

all the three dailies. KP has folowed the dative noun phrase +

noun phrase structure. The ending noun phrase consists of an

adjective and a noun (Sarattina anumati ‘conditional permission’)

and the dative noun phrase is a compound noun (ambati kuTumbakke

‘to Ambati family’). This single deck, single line headline 1is-
derived by deleting the verbalizer niibu from the noun anumati
‘permission’ and the subject. The single deck, single line ey
headline of PV also follows the structure dative noun phraéé +
noun, muuvarige anumati ‘permission to three persons’, which |is
preceded by the infinitive clause of purpose amerikakke hoogalu
‘for going to America’. It follows the same derivational process

specified for KP 5. 8K & is a single deck two line headline, the

first line amerikakke teralLalu ‘for returning to america’ being

presented as a shoulder line with underlining. This headline is

also of the structure dative noun phrase + noun (ambalil kuTumbada

muuvarige anumati “permission to three persons of ambati family’.

The dative noun phrase contains a genitive phrase. This
structure is preceded by the infinitive clause denoting purpose

amerikakke teraLalu ‘for returning to America’, which has been

given as an underlined shoulder line. The derivation of this

hagdaderie Indidgdo 1@ OLbb20@he déarguagei & Kaingda Daiess Mpe téddvathi, Po.D. RS .
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Despite the fécﬁ thag ggebtﬁféé héédlines have followed
the same structural type (dative casal phrase) of the nominal
category of headline, they differ in choosing and focussing the
message. The key word ambaTli ‘ambati’® finds a place in the
headlines of KP and SK but not in the headline of PV, which,

however, has given it as a shoulder head(ambaTti prakarahlla

‘Ambati incident’) wusing 14 points roman in the middle of the
news story. KP%, has laid emphasis on the term Saréttigg
‘conditional’ qualifiyingwﬁhé noun anumati ‘permisison’, which is
not found in PV5 and SK5. The purpose for which the permission

has been granted to the family of Ambati, {hat is, amerikakke

J
hoogalu ‘for going to America’ has been highlighted in PV and Sk,
while KP has incorporated this message in its news stor?tw' e
PV5  and SK5 haBefurther specified the number of family membérs
(muuvarige “for three persons’), who were granted permission.
e While PV and SK have presented their headlines on"page
1 in columns 3-5 and 5-7 with types 18 point rvoman and 24 point
bold respectively, KP has given its headline on page 7, columns
1-2 with 18 point condensed bold type. o

As observed with the headlines of news items 1-4, the
- headlines of the three dailies pertaining to newsitem 5 also
reveal  that the difference among the three newspapers mainly
lies with the mode of choosing and focussing the message. KP
aiming at brevity and PV and SK at informativeness is consistent
with the headlines of news item 5 also.

The combégison'made above of the headlines belonging to
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consistently reveal the fact that thé‘chief difference among the
three newspapers lies with the mode of choosing the message for
headline and focussing it with different patterns such as
multideck, multiline, shoulder head and underlining and with the
use of printing types of the different points and different
shapes such as bold, roman etec. The mode of focussing, the
decision regarding page number and column lengbﬁ, and the
preference for the structural category ,pattern, and typg-
graphy are all determined by the quantum of message selected

for the headline. The decision on the quantum of message

ultimately depends upon how much space is at the disposal of the

: s yimeds o ahiewtdey s
headline editor. g 3 useqg of shoulder  nead

In all the five news items comparéd, it was found that
thek three newspapers significantly differ among themselves in
their preference for particuﬁdr messages with variations in their
quantum for a particular headline. As for the structural
category and type, all the three newspapers have preferred the
nominal category of casal phrase type in all the five sets of
equivalent headlines. There is, however, a slight variation in
the choice for particular casal relations. The use of genitive
phrase is more predominant and it is found to be used in all the
three headlines of news item 1, in the first unit of KPZ, in the:
second deck of SK-4, and in KP 5. The nominative (subject) -~
phrase is used in the second unit of Kpz, first unit of PV2, the
second deck of 8K2 and the second unit of SK3. The dative phrase
is wused in the second deck of PVZz, the second unit of KPazwwéﬁe
first deck of SK4, PV5 and SK5. The locative phrase is used in

the first deck of 3K2 and the second unit of PY3. The
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postpositional phrase with the post position .. ¥ balLi "near’ Iis
s . s
used in PV4.
Besides the casal and postpositional phrases ‘ment ioned

above, the complement phrase is found to be used in KP3 and the

w

compound noun in the first units of PV1, PV3, $K3 and KP4.

With regard to multideck, KP has not at all used
multideck while PV has preferred it at one instance (PV2) and SK
at two instances (SK3 and SK4). KP has avoided multideck and
preferred multiline wusing the punctuation mark colon. The
shoulder head has been used in PV2 and PVS (middle of the news
story) and in SK4 (also underlined). The shoulder line is used in
SK5 (also underlined).KP has not made usei of shoulder head or
line. |

KP has used in all the five headlines bold types of points
ranging from 12 to 42. PV has used bold types of 18 points
(shoulder head)’and 60 point at only one instance (PV 2) and at
the other four instances, it has preferred roman types ranging

" from 12 to 24 points. SK has used roman types of points 12 to 18

at four instances(sSKl, SK3, SK4 and $K5) and bold types of 24 to

42 points at two instances (SK2 and &K4),

As for the page number and columns, news items 2 and 3
have been covered in the first page in all the three news papers
"with variations in the column length (KP2 columns 2-4, PVZ
columns (-4 and $K2 columns 1-4; KP3 columns 6-8, PVY3 -columns
6-8 and SK3 columns 1-3). The headline of news item 1 has been *
covered on page 1, columiil in KP, page 8,column 6 in PV and page
6, column 7 in SK. Newsitem 4 has been covered on page 7,

columns 1-2 in KP and page 1, columns 3-5 and 5-7 respectively in
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PV and SK. News item 5 has been given on page 7, columns 1-3 in
KP, page 1, column 4 in PV and page &, columns3-5 in SK.

From all different aspects of headlines compared , it
is .found that KP has given tog most attention to brevity and
indexing function of headlines, while PV and SK to
informativeness by accommodating in their headlines high quantum
of relevant messages. Although the comarative study in this
chapter 1is restircted to only five news items due to practical
consideration of space, a considerable number of other news items

were further compared and the findings reported above confirmed.
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